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�फरौन बड़ी गोस्सा म� 
हलक! मूसा के सहारे से 
परमे�र उनखा आज्ञा
दलेन हल �क इ�ाएली 
गुलममन के िम� म� से 
उ जाय दऽ। बा�क उ 
माना कर दलेन। 



“उ सभे से आउर भारी 
काम कराबऽ” �फरौन अपन 
गुलाम के अिधकरीअन से
कहलन। अब इ�ाएलीअन
लागी सब चीज आउर 
ब�र हो गेल हल। 



अब अपने से पोरा जामा करऽ। अब हम तोहनी लागी न 
दबेो। बा�क इंटा ओतना ही बने के चाही। “इ सब उ �फरौन 
के नाया आदशे हल।”



कुछ गुलाम के पास पोरा 
जामा करेला आउर ओतनाही
इंटा बनाबे लागी ढेर समय न 
हल, एिह से टोली के मुिखया 

उनखा चाभूक से मारलक।



लोग अपन इ मुसीबत 
लागी मूसा आउर हा�न 
पर इलजाम लगैलक। 
मूसा के पाथर्ना करे 
लागी एगो जगहा  
िमलल। उ कहलन, ह े
परमे�र तूं अपन लोग 
के तो एक दम न बचैलऽ 
ह”े उ रोलन परमे�र 
जबाब दलेिथन, “हम 
यहोवा ही, आउर हम 
तोहनी के िनकस के
बहारसी लैबो। 



�फन परमे�र मूसा आउर 
हा�न के �फरौन भीर 
वापस भेजलन। जखनी 
शि�शाली सासक 
परमे�र के सेवको 
से एगो िचन्हा लागी
कहलक, 

त हा�न के लाठी 
एगो रेगते सांप 
बदल गेल।



�फरौन गरज के कहलन �क
“हमर जादगूर के बुलाबऽ”
जखनी िम� के जादगूर 
अपन लाठी के िन�े रखल 
तऽ, उनखरो ल�ठया साँप बन 
गेल। बा�क हा�न के ल�ठया 
दसूरा वाला के �नंगल गेल। 
तैयो �फरौन लोग के जाय से 
माना कर दलेक। 



अगला �दन, मूसा आउर हा�न नदी के �कनारे �फरौन से भ�ट 
कैलन। जब हा�न अपन लाठी के बहारे िनकललन तऽ, 
परमे�र नदी के पानी के खून म� बदल दलेन। सभ्भे मछलीअन 
मरे लगल! 

लोग ई पानी के 
पी न सकलन हल! 



बा�क �फरौन अपन मन के कठोर कैलन। उ इ�ाएलीअन के 
िम� छोड़ के जाय न दलेक। 



�फ� मूसा �फरौन से कहलन 
�क परमे�र के लोग के

जाय दऽ। �फरौन 
�फर मना कर 
दलेक। परमे�र 
एगो आउर 
महामारी भेजलन। 
सभे िम� ब�ग से 
भर गेल। सभे घर, 
सभे �म म�, �हयंा 
ला �क खाना पकाबे 
वाला कठौतीयो म� 
ब�ग भर गेल!



�ाथर्ना करऽ �क
परमे�र ई ब�गबन 
के हमनी भीर से
भगा द,े” �फरौन
िनवेदन कैलक 
“आउर कहलन हम 
तोर लोग के जाय
दबेो। “जब ब�गबन 
चल गेल, तऽ 
�फरौन के मन बदल 
गेल। हम गुलममन 
के न जाय दबेो। 



तऽ परमे�र अरब� के िगनती म� छोटका क�ड़ा, कुटकुटयन के 
भेजलन। सभे आदमी आउर सभे जानवर ओकरा काटे से
नोचनी होलक। बा�क �फरौन तइयो परमे�र लागी लोगबन 
के न छोड़लक। 



�फ�  
परमे�र 
उनखा भीर 
मिख्खअन 

के झुंड भेजलन। परमे�र 
िमि�अन के, जनवरबन के मारे 
लागी िबमारी भेजलन। परमे�र 
जाद ेददर् होबे वाला फोरा 
भेजलन लोगबन जाद ेददर्  
सहलन तैयो �फरौन 
परमे�र के िवरोध कैलक।



ददर्नाक फोरा के 
दःुख के बाद, परमे�र 
�ट�ीअन के झुंड के 
भेजलन। �ट�ीअन सौसे 
दसे म� ह�रयर-ह�रयर 
पेड़बन के खा गेलक।



�फ� परमे�र तीन 
�दन लागी घोर 
अंधार के भेजलन। 
बा�क िज�ी �फरौन 
इ�ाएिलअन के न 
आजाद कैलन। 



परमे�र चेतौनी 
दलेिथन, “हम एगो 
आउर महामारी 
भेजबो तकरीबन आधा 
रात म�, आदमी आउर 
जनवरबन के सभे 
पिहल�ठा मर जईतो।”
परमे�र इ�ाएिलअन 
से कहलिथन, जदी 
उ अपन घर के 
चौखटबन पर भ�ड़ी 
के खून लगैतन त ओकर 
पिहल�ठा बच जईतो।



तकरीबन आधा रात के, एगो
बड़का िवलाप िम� म� सु� 
होल। मौत आ गेल। सभे  
घर म� कम से कम एगो 
आदमी मर गेल हल। 



“�हयंा से दरू चल जा,” �फरौन 
मूसा से िवनती कैलन �क। 
“अपन परमे�र के सेवा 
लागी” जा, जल्दी स,े परमे�र 
के लोगबन िम� के सीमा
से बहारे िनकस गेल। 



परमे�र फसह के रात के याद रखे
लागी मूसा से कहलिथन, काह े�क

परमे�र के दतु इ�ाएिलअन के घरबन म� से होके गेलन आउर 
�फरौन आउर उनखर लोगबन के मार दलेिथन हल। 



िम� म� 430 साल गुजरला के बाद, 
परमे�र के लोगबन अब अजाद हल। 

परमे�र �दन म� बादर के च�ान, आउर रात म� आग के 
खम्भा के �प म� होके उनखर अगुअइ कैलिथन।



बा�क �फरौन इ�ाएिलअन 
के जौरे �हयंे तक न रहल। 
�फन से, उ परमे�र के
भुला गेल। �फन से, उ
अपन मन बदल लेलन। 
ओकर सेना के जामा कर 
के गुलामन के पीछे चल 
दलेक। जिल्दये ओखनी
च�ान आउर समंुदर 
के बीच मे फंस गेल।



मूसा कहलन, “यहोवा तोहनी लागी अपने लड़ाई 
करिथन” मूसा पानी के �कनारे आगे गेलन, 

आउर अपन हाँथ के फैलैलन।



एगो 
चमत्कार 

होलई। 
परमे�र पानी के बीच 
म� से एगो रस्ता बना 
दलेिथन। लोगवन 
ब�ढ़या से ओकर 
बीच म� से होके 
पार हो गेलन। 



त �फरौन के सेना लाल सागर म� �वेश कैलन। सैिनकबन 
स�चल �क, “अब हम ओखनी के पकड़ लेम।” बा�क परमे�र 
पानी के �फन से एक जइसन कर दलेिथन। मानऽ �क 
िम� के शि�शाली सेना के समंुदर �नंगल गेल। अब 
�फरौन जान लेलन �क िवलाप के 
परमे�र सभे  के 
परमे�र हिथन।



अलिवदा �फरौन!

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

िनगर्मन 4-15

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তারঁ কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধয্ে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16
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